Програма за семинар на 24/10
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„ПОДХОД КЪМ ИБСЕН И ПЕР ГЮНТ ИНТЕРПРЕТАЦИЯ И ТЕАТРАЛЕН ОПИТ“
Конферентна зала на Софийския университет
10.00-14.00
	
	

	
	


		• 10.00- 10.15 Откриване - д-р Надежда Михайлова, ръководител на специалност "Скандинавистика"

• 10.15 - 10.30 д-р Антония Господинова в качеството си на преводач на Хенрик Ибсен ще говори за езика на Ибсен. Превод и интерпретация на български език

• 10.30 - 10.45 Стела Джелепова говори за процеса при превода на пиесата. Езика на Ибсен. По- конкретно за „Пер Гюнт“. Превод и интерпретация на български език

• 10.45- 11.00 Катя Петрова – режисьор на спектакъла представя процеса на създаване

• 11.00- 11.15 Поглед върху спектакъла  "Пер Гюнт" от проф. Камелия Николова 
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• 11.15- 11.30 Ириней Константинов за ролята на Пер Гюнт

• 11.30- 11.45 Почивка

• 11.45 – 12.15  Кратък документален филм за процеса на създаване на спектакъла „Пер Гюнт“

• 12.15- 14.00 ч. Дискусия с участниците и присъстващите студенти, театрали и гости в залата






„Пер Гюнт“ се осъществява по проект: „Пер Гюнт пътува“ и сключен договор за безвъзмездна финансова помощ по Програма РА14 „Културно предприемачество, наследство и сътрудничество“, финансиран по Финансовия механизъм на Европейското икономическо пространство 2014-2021“
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